
S&W M&P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT - SIGHT MOUNT FOR
VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W M&P BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount
in order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot
sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed
and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for
damage or injury which may result from improper installation or use of this
product. This Mount does not fit: Smith & Wesson M&P C.O.R.E Series (Already
optics ready) Smith & Wesson M&P Shield EZ .380 Smith & Wesson M&P .22
Compact Smith & Wesson SW9VE Smith & Wesson SW40VE

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS S&W M&P BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000660
Mfr. No.: 49308
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P Compact,M&P Shield,SD9-VE,M&P 2.0 Compact
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370113934

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Sight Mount für
Vortex Viper/Venom

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Sight Mount für Vortex Viper/Venom entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage von Rotpunktvisieren auf deiner S&amp;W M&amp;P Waffe
zu ermöglichen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montageanleitung vollständig verstehst, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Produkts auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installation durch Fachleute: Es wird empfohlen, die Halterung von einem qualifizierten Büchsenmacher
installieren zu lassen, um sicherzustellen, dass sie korrekt montiert ist.
Keine Änderungen an der Waffe: Änderungen an deiner Feuerwaffe können die Herstellergarantie ungültig
machen und die Sicherheit beeinträchtigen.
Verwendung von Loctite: Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf, um ein Lösen
der Schrauben zu verhindern.
Achte auf die Schrauben: Nutze einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation der mitgelieferten Schrauben.
Sichere Montage: Ziehe die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15in/lbs an, um eine sichere
Befestigung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehe die SetSchraube an (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Halterung erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann. Es ist wichtig,
dass du bei Unsicherheiten oder Problemen professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Die Nichteinhaltung dieser Richtlinien kann zu Verletzungen oder Schäden führen.



S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom Sight Mount
Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides important
safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of the product.
Please read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that this product is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.
This product should be installed and checked by a qualified gunsmith.
Do not attempt to install the sight mount if you are not familiar with firearm accessories.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the provided mounting hardware to ensure proper fit and function.
Always tighten screws to the specified torque to prevent loosening.
Use blue Loctite on the provided screws to enhance stability and prevent movement.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or sight mount.
Ensure that the red dot sight is securely placed on the mount before use.
Do not use this product if it shows signs of damage or wear.

Instructions for Installation and Usage
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Remove the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Align the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Install the mount from left to right with the muzzle facing forward.

Tighten Set Screw

If applicable, tighten the set screw to secure the mount.

Place the Red Dot Sight

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
prevent Loctite from adhering to the sight.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque Mounting Screws

Use a 5/64'' allen wrench to tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs.
Use the following screws:

2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights.

Final Check

Ensure that all screws are tightened and the sight is securely mounted before use.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials and any unused components in accordance with local regulations.
Do not dispose of this product in household waste. Follow local guidelines for electronic waste disposal if
applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with
your product packaging.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the S&amp;W M&amp;P
Vortex Viper/Venom Sight Mount. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Support de Viseur
S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour votre S&amp;W M&amp;P compatible avec les viseurs Vortex
Viper et Venom. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions avant l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le support, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne jamais pointer une arme à feu vers soi ou vers autrui lors de l'installation du viseur.
Utilisez un petit morceau de papier entre le viseur à point rouge et le support de viseur pour faciliter le retrait
et éviter que le Loctite n'atteigne le viseur.
Appliquez le Loctite bleu sur les vis de montage fournies pour éviter qu'elles ne se desserrent.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs pour garantir une fixation sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière :

Enlevez la hausse arrière de votre arme à feu.

Installez le support de viseur EGW :

Placez le support de viseur EGW dans le rail.
Serrez la vis de blocage (si applicable).

Fixez le viseur à point rouge :

Placez le viseur à point rouge sur le support de viseur EGW.
Assurezvous que le petit morceau de papier est en place pour faciliter le retrait.

Appliquez le Loctite :

Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

Serrez les vis de montage :

Serrez les vis de montage à 15 in/lbs :
2 vis à tête cylindrique pour les viseurs Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate pour les viseurs Burris FastFire et Docter.

Vérifiez l'installation :

Assurezvous que tout est bien fixé et que le viseur est correctement aligné.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements liés aux armes à feu et des
matériaux de montage.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions ou des préoccupations concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter un armurier
qualifié ou un professionnel de la sécurité des armes. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre support de
viseur S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM. Merci de votre confiance en nos produits.
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Guida di Sicurezza per il Montaggio S&amp;W
M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima
dell'uso per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il montaggio e gli accessori lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano difetti o se non è stato installato correttamente.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il montaggio o la vostra arma in modo non autorizzato.
Utilizzare solo gli strumenti consigliati per l'installazione e la rimozione del montaggio.
Non sovraccaricare le viti di montaggio durante l'installazione.
Assicurarsi che il mirino a punto rosso sia fissato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il montaggio se non è stato installato da un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della tua arma.
Installare il montaggio EGW nella slitta.
Serrare la vite di bloccaggio, se applicabile.
Posizionare il mirino a punto rosso sul montaggio EGW. (Si consiglia di posizionare un piccolo pezzo di
carta tra il mirino a punto rosso e il montaggio per facilitare la rimozione e impedire il contatto del Loctite con il
mirino).
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serraggio delle viti di montaggio a 15in/lbs:

2 viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.
Controllo Finale: Assicurarsi che tutto sia ben fissato prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali di montaggio e della vostra arma.
Considerare il riciclo dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardo al montaggio S&amp;W M&amp;P Vortex Viper/Venom, contattare un
armaiolo qualificato o visitare il sito ufficiale del produttore.

Si prega di notare che la modifica della vostra arma potrebbe annullare la garanzia del produttore. Questo prodotto
deve essere installato e controllato da un armaiolo qualificato. Non si assume alcuna responsabilità per danni o
lesioni che possono derivare da un'installazione o un uso improprio di questo prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu celownika
S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT EGW

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT EGW.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i jego komponentów.
Nie modyfikuj produktu bez konsultacji z wykwalifikowanym rusznikarzem.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub demontażu montażu.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas dokręcania śrub montażowych.
Zastosowanie Loctite jest zalecane, aby zapobiec luzowaniu się śrub. Używaj tylko niebieskiego Loctite.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Dokręć śrubę mocującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. W celu ułatwienia demontażu, umieść mały kawałek papieru
między celownikiem red dot a montażem, aby zapobiec dostaniu się Loctite na celownik.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

2 Śruby z głowicą typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z głowicą typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych koszy na śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub specjalistą.

Pamiętaj, że modyfikacja twojej broni może unieważnić gwarancję producenta. Produkt ten powinien być
zainstalowany i sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza. Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia
lub obrażenia, które mogą wynikać z niewłaściwej instalacji lub użycia tego produktu.



Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używaj produktu odpowiedzialnie i ciesz się jego
funkcjonalnością.
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S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Käyttäjän turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Ohjeet auttavat sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varoita käyttäjiä mahdollisista vaarallisista tilanteista, jotka voivat johtua väärästä asennuksesta.
Tuote ei sovi seuraaville malleille:

Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E sarja (jo optiikka valmiina)
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson M&amp;P .22 Compact
Smith &amp; Wesson SW9VE
Smith &amp; Wesson SW40VE

Varmista, että asennustarvikkeet ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGWtähtäinteline liitosuraan.
Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste EGWtähtäintelineeseen:

Suositellaan pienen paperipalan käyttöä punapisteen ja tähtäintelineen väliin, jotta poistaminen on
helpompaa ja Loctite pysyy punapisteen ulkopuolella.

Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville asennusruveille.
Kiristä asennusruuvit 15 in/lbs.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta ja varmista, että se on turvallinen käyttää.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuote
on turvallinen ja tehokas käyttää.
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S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för
att ge en säker och effektiv installation av Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter rödpunktsikten på din
S&amp;W M&amp;P pistol. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.
Ingen ansvarighet uttrycks eller underförstås för skador som kan uppstå från felaktig installation eller
användning av denna produkt.
Använd inte produkten om den visar tecken på skada eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet:

Använd lämpliga verktyg för att försiktigt ta bort det bakre siktet från din pistol.

Installera EGW Siktefäste i dovetailen:

Placera EGW Siktefäste i dovetailen från vänster till höger (med mynningen vänd framåt).

Dra åt skruven (om tillämpligt):

Använd en 5/64'' insexnyckel för att dra åt skruven på fästet.

Placera rödpunktsiktet på EGW Siktefäste:

För att underlätta borttagning och hålla Loctite borta från rödpunktsiktet, placera en liten bit papper
mellan rödpunktsiktet och siktfästet.

Applicera blå Loctite på monteringsskruvarna:

Applicera en liten mängd blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna för att säkerställa att de
sitter ordentligt.

Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs:

Använd en momentnyckel för att dra åt monteringsskruvarna till det angivna momentet.

Medföljande skruvar

2 Button Head Cap Screws för Vortex Viper och Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws för Burris FastFire och Docter Sights



Avfallshantering
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall för att skydda miljön.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och installation, vänligen kontakta tillverkaren eller en kvalificerad
vapensmed.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och använder produkten på ett ansvarsfullt sätt.
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Návod na bezpečné používání montáže EGW pro
kolimátory Vortex Viper/Venom

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro kolimátory Vortex Viper/Venom, určenou pro zbraně Smith &amp;
Wesson M&amp;P. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání produktu, pokyny k instalaci a
další informace potřebné k zajištění bezpečnosti při používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu pro zajištění bezpečného používání montáže.
Před instalací a používáním produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte montáž a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při jakýchkoli pochybnostech o instalaci nebo používání se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře.
Pravidelně kontrolujte montáž a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že zbraň je před instalací montáže vždy vybitá.
Při instalaci montáže používejte vhodné nástroje a dodržujte doporučené točivé momenty pro utahování
šroubů.
Při manipulaci s montáží a kolimátorem buďte opatrní, abyste předešli zraněním.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo nedodržuje doporučené pokyny pro instalaci.
Vyvarujte se používání montáže na zbraních, které nejsou kompatibilní, jak je uvedeno v popisu produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Pro usnadnění instalace můžete mezi kolimátor a montáž vložit malý
kousek papíru, což také pomůže udržet Loctite mimo kolimátor.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou Dodávané pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou Dodávané pro kolimátory Burris FastFire a Docter.

Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být zlikvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte montáž a její součásti do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci
nebo likvidaci elektronických a mechanických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na kvalifikovaného zbrojíře nebo navštivte oficiální webové stránky
výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže EGW pro kolimátory Vortex
Viper/Venom. V případě jakýchkoliv nejasností se neváhejte obrátit na odborníka. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost při používání našich produktů.


